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Válságos helyzet.
A minap megemlékeztünk arról a vi

haros ülésről, mely Fejérváry báró pro
vokáló hangja miatt keletkezett. Fejérváry 
bocsánatkérésével az ügy ugyan elintéz- 
'tetett, mielőtt azonban ez történt volna, 
megmozdult az uteza is s tőleg az egyetemi 
ifjúság vezetése alatt kifejezést adott fel
háborodásának Fejérváry báró viselkedése 
felett. Mi történhetett erre egyéb, mint
hogy a rendőrség, felsőbb parancs folytán, 
rárontott a tüntető ifjúságra, agyba-főbe 
ütötte, verte; betört az egyetemre, elfogott 
vagy 300-at. és bekísérte a kerületi kapi
tányságokra. Ezen eljárása a rendőrségnek 
csak fokozta az izgalmat, melyet tapintatos 
eljárás mellett minden erőszak nélkül le 
lehetett volna csillapítani.

Körülbelül egy éve. hogy megkez
dődtek a bécsi parlamentben azok a hal
latlan botrányok, melyek mindenkiben 
megbotránkozást keltettek és amelyek pár
jukat ritkították a parlament történetében, 
ü gy  látszik átharapódzik hozzánk a bom
lás. A viharos ülés folytatása nálunk is 
az utczán történt. Bécs, Prága, Grácz 
ntczáin a lakosság szembeszált a katona
sággal, nálunk a rendőrség tiporta le a 
tüntetőket. Az uteza nem igen szokott 
megmozdulni, csak akkor, ha nagyobb
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Fegyveres ereje sem volt 
képes a rendet, a nyugalmat helyreállítani. 
Három évvel később a véderő vita alkal
mából újra kitört az utczán a harcz. Tisza 
Kálmán ráerőszakolta a nemzetre a 25. 
§-t, de ez nyakát szegte hosszú, a végte
lenségig tartani látszó uralmának. Ez volt 
az utolsó komolyabb utczai harcz Buda
pesten. Voltak ugyan kisebb utczai tün
tetések azóta is, mint például az egyház
politikai harezok alatt, de kardra, fegyverre 
nem volt szükség.

Most újból megmozdult a főváros. Nem 
csak szóbeli tüntetések, abczugolások vol
tak, hanem kődobálás és valóságos vere
kedés a kíméletlen rendőrséggel, mely 
véres megsebesüléseket okozott.

A parlamenti botrányokat el kell, 
hogy ítéljük nálunk is, ép úgy, a mint 
megvetéssel fordultunk el a Reichsratli

képviselőinek viselkedésétől, melyek a bécsi 
parlament nívóját nemcsak a polgárok, de 
a külföld előtt is oly nagyon leszállítot
ták. Mi még nem vagyunk annyira, mint 
bécsi szomszédaink, hisz Szilágyi fellépése 
elsimitotta a dolgot, de mit használ ez, ha 
a másik pillanatban Perczel zavarja fel 
újra a csillapuló kedélyeket. Vagy tán 
készakarva, maguk a kormány tagjai akar
ják provokálni a botrányodat, hogy azután 
a dicső kormány ránk süthesse a bélyeget, 
hogy nem lehet parlamenttel kormányozni 
s aztán elővegye Bánfiy a rendeletekkel 
való kormányzást, melyre úgyis nagyon 
áhítozik.

Nem helyeselhetjük az utczai tünte
téseket sem, mert nem szabad az uteza 
állásfoglalásával az államférfiakat terrori
zálni. Azonban most mind a két jel arra 
mutat, hogy válság előtt állunk, még pedig 
közeli válság előtt. Már ma is rebesgetik, 
hogy a Bánffy-kormány el van ejtve, csak 
az utódban nincsenek még megállapodva.

Egyelőre csak annyi bizonyos, hogy 
a helyzet igy soká nem tarthat, vagy 
jobbra, vagy balra el kell dőlnie. Vessük 
reményünket a jövó'be és egyelőre csak 
az szolgáljon szomorú vigaszul, hogy rosz- 
szabbul úgy sem lehet.

A  halálos rózsaszál.
(Novella.)

— A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —
Irta: Coco.

Az eset Párisban történt. Tegyük fel, 
hogy Párisban, mivel helyet nevezni okvetlen 
szükséges. Egy fiatal orvos Déri Vilmos játsza 
benne a főszerepet . . .

Déri szegény fiú volt. Tanulmányait ki
tűnően végezte, szerény lakásban telepedett 
meg, kitette czimtáblá]at s tudománya után 
akart élni.

Minden olvasni tudó ember lathatta a 
kapun, hogy Déri Vilmos, doktor otthon talál
ható délelőtti 9—12, délutáni 3—6 óráig 
naponta.

De bár a doktor hűséges türelemmel várt 
a kitűzött órák alatt betegeket, egy sem jelent
kezett; barátait kivéve, kik mind a betegeket 
keresték és igy csupa kiváncsiségból naponta 
felkeresték ifjú pályatársukat

Egyszer, épp olyankor keresték a doktort, 
midőn otthonléte nem volt biztos, nem lévén 
jelezve az kifüggesztett tábláján sem. Keresték 
ugyanis éjjel, közel a 12 órához. De otthon 
v o lt!

Egy öreges, reszkető női hang felelt a 
kérdésre, hogy „ki az“?

— Az ég szerelmére doktor ur öltözzék 
fel rögtön; nagy beteg van a háznál.

A beszélő hangon hallatszott, hogy igen 
fellehet indulva.

Az orvos gyorsan öltözött és sietve lépett 
ki ajtaján.

— Vezessen; menjünk!
Nem messze; ugyanazon ház sarokiakában 

volt a beteg.
A doktor ijedve kérdé az öreg cselédet, 

midőn megtudta hovan mennek :
— Ki a beteg ? !
— Nelli kisasszony.
Nelli kisasszony? — Ismerte a kis lányt 

látásból. Ottbonléte óráiban nem egyszer né
zett át, csupa unalomból arra a sarok folyo
sóra. Többször látta a kis lányt a mint vart, 
kötött, vagy horgolt. Kedves kép volt, midőn 
kis madarát etette, vagy virágait öntözte. Szép 
leányka volt: ártatlannak és szerénynek lát
szott. A doktornak feltűnt a leányka s meg
tudta a házmestertől, hogy ezt a lakást egy 
nagy családdal megáldott kisebb törvényszéki 
hivatalnok lakja. Annak a leánya ö s Nelli 
a neve. Most ez a Nellike beteg.

A szülök reszketve fogadták az ifjút és 
esdve kérték mentse meg leányukat. Az elő
szobában a kis testvérek mind ébren voltak s 
éjjeli pongyolában, összebújva imádkoztak. Az 
egész ház fel volt fordulva. Még az öreg sza- 
kácsné Babetí is elvesztette fejét. Látszott, 
hugy mindanyian nagyon szerethetik a beteget.

A doktor szive nagyon dobogott, hisz 
első betegének ágya előtt állott, s ezt is csak 
a véletlen szerezte meg. Mert a szomszédban 
egy idősb kollegája lakott — ha Babett nem 
öt kereste volna fel véletlenül ?! Mert hisz 
orvos oly sok van Párisban.

A doktor hálát és kegyeletet érzett első

Mai lapunk 4 oldal.

szép betege irán t; nem csoda, hisz egészsé
gesen is érdeklődött iránta.

A kis leány igen veszélyes beteg volt. A 
heves ideglázban orczái kipirultak, félre beszélt 
s alig bírták az ágyban visszatartani.

A doktor áldotta Babettet, hogy idején 
hívta. Így elejét veheti a bajnak.

Teljes önfeláldozással fogott első betege 
ápolásához: csillapító szereket rendelt, saját 
kezűleg adva be. Reggelig az ágy mellett ma
radt ; és azután is tiz éjjel, mig a krízis tar
to tt ott virrasztott lázálmai felett, s betegségé
ben megszerette a lányt. Jobban ivánta fel
gyógyultét, mint övéi. Azok nem is sejtették, 
hogy a mig ők bágyadtan, kimerülve az álom 
karjaiba dőltek: ö, az orvos térdelni szokott az 
ágy előtt, csókkal borítva el a beteg sovány 
kis kezét és fel sir hozzá, midőn a delinum 
gyötré:

— Gyógyulj meg, ne halj meg!
A beteg sem tudott felőle semmit.
A buzgó ima és hü gond, a leányt meg- 

gyógyitá. Akkorra az orvos is olyan lett mint 
ő ; sovány, sápadt! Nagyon sokat virasztott és 
szerelmes volt a leányba, — a kit visszaadott 
az életnek - jobban mint gondolta. A leány 
hálás volt iránta, kedves és jó ; de már szive 
nem volt szabad, mást szeretett, erre gondolt 
munkái között, szabad óráiban és nem az or
vosra. Nem értette meg ennek szavait, pillan
tását; lelke tele volt annak a  „másiknak1* ké
pével. Az orvos sirt; mérgelődve mondogatta:

— Más számára mentettem meg! Nem jobb 
lett volna meghalni hagynom ?! Lassankint 
rögeszméje lett ez ; a hogy elnézdelte a leány 
bájos alakját gyakran mondogatta:
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P O L I T I K A I  H Í R E K .
— A kormány helyzete. A Bántf'y-kabinet 

irányadó helyen el van ejtve. Ha az ország
gyűlést elnapolják, ez nem jelent mást, mint 
hogy a szünet alatt szándékoznak megoldani a 
kabinetcserét. Beavatott körökben az a nézet 
uralkodik, hogy az uj kabinet feje C'sáky Al
bin gróf lesz. Biztosra veszik, hogy az uj ka
binet kinevezése a parlamenti viszonyokat ala
posan raegjavitja. Az uj miniszteriura uj pro
grammal is lépne az ekként raegcsendesedett 
országgyűlés elé, a mely uj programmra any- 
nyival nagyobb szükség lenne, mivel az alakí
tandó kormányban a nemzeti párt egyes tagjai 
is helyt foglalnának.

— Goluchovszki gróf Budapesten. Golu- 
chovszki gróf külügyminiszter tegnap délután 
Budapestre érkezett. A külügyminiszternek ez 
az ntazása már legutóbbi budapesti látogatása 
alkalmával el volt határozva. A külügyminisz
ter ezután valahányszor az udvar a magyar 
székesfővárosban lesz. mindenkor szintén Bu
dapesten fog tartózkodni és onnan fogja vezetni 
a k ül ügye kút.

— Krieghammer távozása föltétlenül bizo
nyos, de csak január végén. Utódja, Lobkovitz 
Rudolf hg., budapesti hadtestparancsnok, egy 
másik forrás jelentése szerint Kropaesek Alfréd 
lovag, tüzérségi felügyelő lesz.

A z örök imádás temploma.
Az örök imádásról nevezett és a szegény 

templomokat segélyező egyesület fötársulatá- 
nak Tanácsa Brüsszelben 1898. julius 2*2-éröl 
keltezve a következő értesítést bocsátotta közre, 
melyet itt magyar fordításban közlünk.

T. ez.
„As őrük imádásrólíL nevezett és a rSze

gény templomokat segélyező“ társulat, melynek 
ön oly jámbor odaadással szenteli gondosko
dását, 1848. évben történt alapulásának 5U ik 
évfordulóját ünnepli ez idén.

Az urnapi időszakban történt az egyházi 
szereknek legelső rendszeres szállítása. A sza
bályokat a következő októberben, a jette-i

— Miért mentettem meg a haláltól ? Más
nak ?! . . .

Az a más nem volt Párisban. Vidéken 
volt, hol állást vívott ki magának, hogy nejét 
eltarthassa. Bírta a leány szerelmét, a szülök 
beleegyezését; igen derék ember volt, s pár 
hét múlva várták az egybekelést. Mindezt kér
dések nélkül tudta meg a doktor, ki a szülök 
előtt, őszinte baráttá lett.

Tudott magán uralkodni, midőn látta, 
hogy számára nincs remény, de annyit foglal
kozott örült sötét rögeszméjével, hogy mire a 
vőlegény megjött, tisztába volt magával, hogy 
mit fog tenni.

— Ha az enyém nem lehet ne legyen 
senkié, csak a halálé. Aki megtudtam menteni, 
meg is tudom ölni öt.

Elhatározta, hogy megöli a leányt, csak 
a mód felöl gondolkodott még, de ezzel is ha
mar tisztában volt.

Lelkében pokoli örömet érzett. Hosszú 
volna s tán nem is lehetne, a fokozatokat is
mételni, melyen az elhagyatott, üres lelkű ifjú 
keresztül ment, mig a végzetes eszme végleg 
megszilárdult eszében, És hogy megérett: bol
dognak érezte magát; nevette az egész világot: 
milyen csúfosan ki fogja játszani. Őrült kedv
vel gondolta el, mint fog sírni a vőlegény, 
szülő, testvér. Akiket ö mind gyűlöl, mert 
Nelli szereti őket. Vannak ily átkos ellen — 
mondásai a szerelemnek.

Vett egy szép rózsaszálat, bezárkózott 
vele laboratóriumába s igy dolgozott vele egy 
fél óráig; ebkor ünnepi ruhába átment a sarok 
lakásba s átnyujtá NeJlinek a rózsát.
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Sacré-Coeurban tartott szent gyakorlatok al
kalmával alkották meg; november 2-ik péntek
jén mondotta fötisztelendö Boone atya Brüssel- 
’ben, a Notre-Dame-testvérek kápolnájában azt 
a szent misét, melyen a társulat 30 első tagja 
vett részt; végre decz. 28-án gyűltek először 
egybe a „Csodáról nevezett Oltáriszentség ká
polnájában14, mely ettől a pereztöl fogva közép
pontja lön annak a társulatnak, melynek szá
mára oly gondviselésszerüen rendelte Isten.

Tekintve a kiterjedést, melyet az Ur ennek 
a társulatnak adni méltóztatott és a hatalmas 
befolyást, melyet a végből engedett Isten, hogy 
általa terjeszsze a leghűségesebb Oltáriszeutség 
iránti odaadó áj tatosságot: indíttatva érzi ma
gát a központi tanács, melyben Belgiumnak 
minden püspökét saját egyházmegyéjének egy- 
egy prépostja vagy kanonokja képviseli, 
hogy fölhívja az összes társulato at a jubi
leumi hálaadásban való részvételre.

Nem hiányzott ez ünnepélyes alkalomból 
Jézus Krisztus helytartójának áldása, mely a 
társulatra minden meghatóbb emlékünnepén 
leszállóit.

Most, midőn a hitetlenség minden törek
vése szövetkezik arra, hogy a népeket a keresz
tény szellemből kivetköztesse, szent atyánk, a 
pápa, különös jóakarattal tekint azokra a tár
sulatokra, melyeknek az a feladatuk hogy min
den módon és eszközzel ügy el meztessenek ben
nünket arra, hogy az Ur Jézus Krisztus való
ságosan jelen van és közöttünk él a legfüisé- 
gesebb Oltári Szentségben.

Bizonyítja ezt a legújabban kibocsátott 
bréve is, melyben pápa ó Szentsége sz. Baylon 
Pascal oltalma alá helyezte az eueharistikus 
congresszusokat és társulatokat.

() szentsége atyai bőkezűségével elhatá
rozta, hogy háromnapi ünnepélyes imádás har
madik napján apostoli áldásban részesülhessenek 
nem csak a római anyatársulattal egyesült tár
sulat tagjai, hanem mindazok a községi plé
bániák hívei is, melyekben a havi imádás szer
vezve van. Mellékeljük ennek a brévének egy 
példányát.

A brüsseli középponti tanács igen ked
vesen fogadná, ha tudomására juthatna, hogy 
az egyes társulatok minő ájtatossági gyakor
latokkal ünneplék meg a pápai áldásra elő
készítő három napot. Ez a beszámoló a jubileumi 
emlékek legszebbjeinek egyike volt.

Ama szomorú viszonyoknak közepette, 
melylyekkel küzd az ADy^szentegybáz, kívá
natos, hogy a triduum alkalmával megkettözött

— Fogadja az én üdv kivánataimat is 
lakodalmához!

— Legjobb barátomét — mondá a leány!
Átvette a rózsát s gyönyörködve sza

golta meg.
A doktor keze egy perezre görcsösen meg

rándult, mintha utána akart volna kapni a ró
zsának, de aztán mereven és nyugodtan nézte, 
mint rogy össze leány egy áfló-helyén. Csak 
sápadtabb volt mint máskor. A rózsa megvolt 
mérgezve erős narcoticus szerrel, melynek 
szaga rögtöni halált okoz!

Midőn a család tagjai beléptek, ott lel
ték a viruló leányt „halva.u A vőlegény nem 
talált életet menyasszonyában midőn az oltár 
elé akarta vezetni.

Kiterítették a szép kedves gyermeket 
fehér szemfedeles koporsóba. El is temették. 
Hozzátartozói sírtak utána sokáig. Legkevesebb 
ideig siratta a doktor. Másnap főbe Jötte magát 
Nem tudta elviselni szive terhét és tán azt is 
remélte, hogy az itt maradt vőlegény helyét ö 
pótolhatja odafent. J

—  Lcjmuieiy-es orvi
vizsgálat után abban állapította meg nagy 
csen, hogy a virágokban pók szokott lenni, 
volt itt is, mi az órban felszivatván az a 
velőhöz férkőzik s megölte szegény Nelli 
A világ elhitte, senkinek sem jutott eszél 
két halálesetet összeköttetésbe hozni. Vőlegé 
megnősült a sebek behegedtek s el felei 
Nellit is doktort is — mintha csak ők ke 
léptek volna az oltár elé.

buzgalommal imádkozzanak szent atyánkért, 
a pápáért, s azt is óhajtja alközponti tanács, 
hogy az összes társulatok tagjai fölkéressenek, 
miszerint abban a hónapban, melyben a pápai 
áldás kegyelmében fognak részesülni, különösen 
is ajánlják föl imádás-óráikát ö szentsége 
szándékaira,

Megható intézkedése az isteni gondviselés
nek, hogy a társulat bölcsője volt az euchans- 
tikus congresszusnak székhelye, melyet Brüssel- 
ben, f. é. julius 13-ától 17-ig oly nagy fény- 
nyél tartottak meg.

Szent atyánknak, a pápának jóváhagyá
sával Vanutelli Vincze tábornok ő főmagassága, 
a fötársulat védnöke is megtiszteli jelenlétével 
a congresszust és a társulat jubileumát.

A női osztály gyűlése a társulatnak álta
lános, jubileumi gyűlésével egy időben, julius 
ltí-án szombatnapon tartatott. Monseigneur Dout- 
reloux, liégei püspök, az eueharistikus congresz- 
szus tényleges elnöke, kegyesen megengedé, 
hogy a Belgium városaiban fennálló társulatok 
választmányi és terjesztő nötagjai megjelenhes
senek ezen a gyűlésen, melynek programmja 
pontosan felölelte a társulatnak minden irányú 
működését. O fömagassága Vanutelli bibornok 
és Goossens bibornok. Malincs érseke, élénk 
bizonyságát adták eme társulatok iránt érzett 
a tyai-jóindulatuknak azzal, hogy ezt a gyűlést 
jelenlétükkel megtisztelték.

Főtisztelendő Van Langermeersch. Jézus
társasági áldozó-pap rövid, velős, de ékes nyelvű 
jelentésben ismertette a társulat eredetét., jó
téteményeit, egyre növekvő haladását és jelen
legi helyzetét. A tetszés több ízben élénken 
nyilvánult, mikor fötisztelendö Boone atyáról 
emlékezett meg, kinek nagy része van úgy a 
társulat, miut amaz egyházi egyesületek meg
alapításában, melynek az a hivatása, hogy 
középpontja és támasza legyen a társulatnak.

Hétfőn, 18-án 10 órakor a legméltóságosabb 
Oltári Szentség engesztelő templomában, Vanu
telli bibornok ö t'öinéltóságáuak, több püspök
nek és az apostoli nuntius ö nagyméltóságának 
segédke'zésével Goossens bibornok ő fömagas
sága végezte a szent m isét; Mgr. Cartuy vels, 
a louvaiui egyetem aligazgatója pedig lelkes 
beszédet mondott. Te Deum fejezte be a fön- 
séges ünnepélyt, hálaadásul mindazokért az ál
dásokért, melyekkel elhalmoztatott s mind
azokért, a miket végbe vihetett félszázadon át 
a társulat a egfölségesebb Oltári Szentség 
dicsőségére.

A szegény templomoknak és idegen mis
sióknak szánt egyházi szerek kiállítása, mely 
a congresszus egész tartama alatt nyitva volt, 
nagyszámú és előkelő látogatót vonzott ma
gához.

Bizalommal remélhetjük, hogy az összes 
társulatoknak eme jubileum által keltett hálá« 
érzelmekben való egyetértése újabb virágzás 
időszakának záloga leszen arra a ezélra nézve, 
melynek ezek a társulatok maguka* szentelik 
és mind szorosabbra fűzi kötelékeit annak a 
szent egyesülésnek, mely a társulat termékeny
ségének ereje és föoka volt mindenkor.

Fogadja mély tiszteletünk nyilvánítását, 
melylyel maradunk az Urban.

A központi tanács nevében:
Van Dér Straten-Ponthoz Fr. grófné

szül. de Franzegnins marquise, elnöknö.
De Meeus Anna s. k.

az Örök imádás iőfönöknöje, alelnöknő.

ü  J D 0 N J U  G O K .
-  A királyné szobra Gödöllőn. Gödöllőn 

megalakult már az a bizottság, a mely azt 
tűzte ki czéljául, hogy megdicsöiilt királynénk
nak kedves tartózkodási helyén szobrot emel
jenek. A szoborbizottság elnöke, Kapczy Vilmos 
főszolgabíró most az ország közönségéhez for- 
dul, hogy Jegyen segítségére nemes elhatáro
zásának megvalósításában s igy Gödöllőn, a 
melynek utain annyit bolyongott a megboldo
gult királyasszony, márványszobor örökítse 
meg az emlékét.
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— A dunántúli jégkárosultak segítése. A  
dunántúli jégkárosultak segítésére alakult or
szágos bizottság a megkezdett gyűjtést beszün
tette. Összesen közel 20.000 forintot gyűjtöttek 
össze. A bizottság november 30-án Lits Gyula 
országgyűlési képviselő elnöklésével értekez
letet tart. Ezen az értekezleten fogják ismer
tetni a jég verte vármegyék alispánjainak a 
jégkárok nagyságáról tett jelentéseit, egyúttal 
intézkedni fognak a segítség kiosztására nézve is.

— Az Erzsébet-szobor pénzei. Az országos 
Erzsébet szobor-bizottság elnöke, a m. kir. mi
niszterelnök felkéri mindazon hatóságokat, egy
leteket, hírlapokat magánosokat, kik a királyné 
emlékszobrára pénzösszeget gyűjtöttek, de az 
gyíimölcsözöleg nincs elhelyezve valamely pénz
intézetnél, hogy azt valamely adóhivatalba szol
gáltassák be. mely azt külön kezelve rendel
tetési helyére juttatja. Azon gyűjtéseknek pedig, 
melyek valamely pénzintézetben vannak elhe
lyezve, hogy az erről szóló könyvet adják át 
az adóhivatalba, mely a pénzösszeget továbbra 
is az intézet kezelése alatt hagyja. Azon pénz 
intézetek pedig, melyek ily összegeket őrizetre 
elfogadtak, ez összegről szintén jelentést tenni 
kéretnek. Ezen intézkedéseknek azonban nem 
czéljuk, hogy a további gyűjtéseket beszüntes
sék, hanem az ezután befolyó összegek is oe- 
jelentetni kéretnek.

— Városi jégkárosultak. Reé István rend
őrfőkapitány elnöklete alatt kerületenként két- 
két bizottsági tag összeírta azon polgárok név
sorát, kiket az idei nyár folyamán a jég nagy 
kárral sújtott és ennek folytán segélyre szo
rulnak. 67U a száma ezeknek, kiknek e károso
dás következtében olyan a helyzetük, hogy, 
ha jótékony lelkek adományaikkal, nem segí
tenek rajtuk, a legnagyobb nélkülözések köze
pette kell a telet átszenvedniök.

— Kérelem. A székes tej évári „ Vörösmarty- 
1cöru igazgatósága a társasélet fejlesztése és a 
körtagok szórakoztatása ezéljából — a hely
beli bonvédzenekar remélhető közreműködésé
vel a tél folyamán, kéthetenként a kör 
helyiségében zeneestélyeket szándékozik rendezni. 
Minthogy pedig a terv kiviteléhez szükséges 
tudni a résztvenni óhajtó körtagok számát, 
felkérem a kör azon tisztelt tagjait, kik maguk, 
illetve családjaikkal együtt a tervbe vett zene
estélyeken résztvenni óhajtanak és a felmerü
lendő költségek viseléséhez 3 - 5  írttal hozzá
járulni hajlandók: neveiket a kör helyiségében 
kitett ivre feljegyezni szíveskedjenek. Tiszte
lettel Juraszeic, János, háznagy.

— Sakkmutatvány. Folyó hó 26-án szom
baton este fél kilencz órakor a Ludasi-iéle ká
véházban Exner Győző főreáliskolai tanár a 
sabkjáték iránt való érdeklődés felkeltésére 
egvidejü (91'multán) előadást rendez. A jelent
kezők száma nincs korlátozva. A résztvenni 
szándékozók legyenek szívesek saját tábláikat 
hozni el. Tét nincs.

—  A székesfejérvári kath. legényegylet e
hó 20-án a „Fehér Bárányu vendéglőben ház- 
alapjaj avara tánczmuiarságot rendezett a tagok tö
meges részvétele és érdeklődése mellett. Atáncz- 
mulatság a legjobb hangulatban folyt le. A 
négyeseket 35 pár tánczolta. Felülfizetni szíve
seit voltak: Misik János 70 kr., Gerlinger N. 
20 kr., Kremnitzky E. 20 kr., Móna Jánosné 
20 kr., Podmaniczky Józsefné 20 kr., Poór N. 
20 kr., Szalay Imre 20 kr., Nesz Ádám 10 kr., 
Petres N. 20 kr., Szórády Gyula 50 kr., 
Knazovitzky Béla 1.50 kr., Müllér Lajos 70 
kr., Csáder János 50 kr., Havraneb Jenő 60 kr., 
Kecskés Ilona 50 kr , Virág Ignácz 50 kr., 
Staudt Ferencz 50 kr., N. N. 50 kr., Brückner 
Ferencz 1 frt, Bilkei Ferencz 1 frt, Számmer 
Kálmán 50 kr., Hetényi Elemér 50 kr., Lnkáts 
László 50 ki.
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— A székesfejérvári kath. legényegylet e hó
27-én gaját helyiségében felolvasó estélyt rendez, 
melyre a nagyérdemű közönséget tisztelettel 
meghívja; kezdete esti 8 órakor. A felolvasások 
advent minden vasárnapján ismétlődni fognak.

— Népkonyha. Beállott a szegények, az 
éhezők és ruhátlanok réme a tél. Felváltva 
majd nedves, majd fagyasztó hideg az időjá
rás. A jótékony nőegylet elérkezettnek látta 
az időt, hogy a trevezett népkonyhát meg- 
nyitsa. Úgy halljuk deczember elsejétől kezdve 
fog ételt kiosztani, és pedig a vagyontalanok
nak ingyen, a szegényeknak pedig olcsó áron.

— Eljegyzés. Kolcály József nyug. cs. és 
kir. hadapród tiszthelyettes máv. hivatalnok f. 
hó 19-én eljegyezte Jandrók István, megyei 
árvaszéki nyilvántartó leányát Etelkát.

— Tűzi lárma. Tegnap d. u. 1 órakor tü- 
zilárma riasztotta fel a tűzoltókat ebédutáni 
pihenőjükből. A Vaim<ir-fé]e házban ugyanis 
kéményt egeitek s ez oly nagy füstöt csinált, 
hogy azt hitték a ház ég. M'előtt azonban ki
vonultak volna, vissza rendelték őket.

—  Meglopott alma kereskedő. Polgárdiról 
jelentik, hogy ott tegnap Soós István alma 
kereskedőnek, Vidi József ottani korcsmáros 
udvarán álló kocsijáról Nyúlt. Mihály polgárdi-i 
lakos néhány szem almát s egy lópokróczot 
ellopott. A  korcsmáros azonban észrevette a 
lopást s rögtön nyakoncsipt.e a tolvajt, kit fel
jelenti ttek a helybeli kir. törvényszéknél.

— Megszűrt czipész segéd. Berta József 
templom utcza 5. szám alatti lakos, czipész 
segéd és Harsa Boldizsár f. hó 20-án éjjel 11 
és 12 óra között Siki Gáborné korcsmájában 
mulattak. A békés hangulatot azonban egy po
hár eltűnése, melylyel Bertát gyanúsították, 
harcziassá változtatta. A karcz hőse Majzer 
Ferencz volt, ki elővette kését, melylyel Ber
tá t úgy oldalba szúrta, hogy súlyos testi sér
tést ejtett rajta. A késelö Majzert feljelentet
ték a helybeli kir. törvényszéknél.

— ítélet. A kir. curia Königsbauin Ármin 
budapesti születésű és Deutsch Károly alapi 
születésű volt kereskedőket vétkes bukásban 
bűnösnek találta és a kir. ítélőtábla reájuk 
vonatkozó Ítéletét helybenhagyva, Kőnigsbaumot 
3 havi, Deutschet 2 heti fogházzal sújtotta.

— Rendőrségi hír. A múlt napokban bün
tetett csak meg a rendőrség két aisóvárosi 
pásztort, kik ostorcsattogatásaikkal zavarták 
az utcza csendjét. Nem okult ezen az intő és 
óvó példán Tóth János, miért is a rendőrség 
öt is Zsigray Gyula feljelentése folytán hasonló 
okból 4 frt pénzbírságra ítélte.

IRODALOM.
Herkó Páter nagy képes naptár 1899-ik 

évre már elkészült s decz. első felében szét is 
fog küldetni. Az idei naptárban nagyon sok uj 
eredeti rajz és tartalom van. A tavalyi nap
tárnál egy egész Ívvel gazdagabb. Különösen 
ki kell emelnünk a következő részletek művészi 
sikerét: „A reczepczió hatása a magyar állat- 
világra.“ Egész oldalas, görcsökig kaczagtató 
karrikaturás kép. „A biczikli a bölcsőtől a 
sírig, “ két egészoldalas, hat-hat csoportból álló 
mozaik-kép, remek humorral megrajzolva. „Az 
ipar becsülete hajdan és most," négy remek 
léloldalas felvételben, tele zamatos humorral. 
„Minisztereink ivadékaikban száz év múlva,“ 
négy egész oldalas remek, szarkasztikus gúny
rajz. Wlassich, mint egy zsidó nögimnazium 
diplomás pedellusa, a nagyméltóságu Icziggiczy 
Tuhutum kultuszminiszter előtt. Erdély minisz
ter mint börtönöri foglár, Igazsághegyi Jager 
Dávid igazságügyminiszter előtt.. Bánffy, mint 

arádés kocsis apanagyfalusi Lánczelesz Khon- 
uba Leó miniszterelnök előtt. Továbbá sok

3

sok eredeti adoma-képpel. Zsidó novellák hu
moros karcz-rajzokkal. Szóval rendkívül bö és 
gazdag tartalommal. Ára a  nagyobb és bővebb 
tartalom daczára is csak a régi 4U kr. — 12 
dr. 4 frt. Tisztelettel kérjük nemes elvbarátain
kat, bogy a naptárnak nagy közhasznú és még
is eieven, mulatságos és tartalmas kötetét minél 
szélesebb körben terjeszteni kegyeskedjék. Fő
leg nagy súly van fektetve az ol vasmányi 
részben a szoczializmus orvoslására és a zsidó 
túlkapások letörésére.

Katholikus Szemle. A Szent-lstváu-Tár- 
sulat megbízásából szerkeszti Mihályü Ákos 
dr. Most jelent meg az c89S. évfolyam ötödik 
füzete s ez újra igazolja azt a magas nívót, 
amelyen ez a kitűnően szerkesztett folyóirat 
áll. A jelen füzet érdekes tartalma: Erzsébet 
napján. Költemény, irta Mészáros Anniid. — 
Szaicz Leó, a kath. újságírás magyar úttörője. 
— 11- — Irta  Leskó József. - Az üzlet mint 

szerződés, irta  Stuckner János dr- — A H-tv- 
nald-obszervatórium működésé. Irta Fénvi 
Gyula S. 1. - XIII. Leó. Kütrem-*ny. Irta 
Bán Aladár. Otthon. Külremény. Irta 8zücs 
József. — Elevenen eltemetve. Baj/. Finnből 
fordította Pupini Albert dr. Astióth János 
politikai beszédei. Irta —os. — Könyvismerte
tések és bírálatok. -  Időszaki szemle. — Az 
előfizetési pénzek (egész évre 5 frt./ a iSzent- 
István-Társulat tikári hivatalába 'IV. Királvi 
Pál-utezaí 13.) küldendők.

Jókai Mór, Mikszáth Kálmán Tolnai Lajos,
Bartók Lajos, Endrödy Sándor. Rudnyanszkv 
Gyula, Beniczkyné Bajza Lenke, ív Béni tv. kv 
Irma, Palotai Csorba Ákos, Pée-i 1). Anzelm, 
V. Gaál Karolin stb. stb. képezik azt az író
gárdát mely a múltban a „AYpe.s ( 'saladi Lapok'1 
hasábjain szórakoztatta az ulva-ó közönséget, 
s mely a jövő évben is közre működik annak 
szerkesztésében. Karácsonyi ajándékul K. Be- 
niczky irma érdekes regényét a „ V t rbassZK'-t 
adja ingyen és bérmentve minden előfizetőjének. 
Ezenkívül mindazoknak kik az egész évi 6 
frtnyi elötízetési dijon felül még K(j gr. csoma
golási és posta költséget küldenek be. négy tel
jesen különálló regényt küld ajándékul a ki- 
adóhivatal, mely mutatványszámot kívánatra 
ingyen küld (Budapest V., Vadász-utcza 14. sz.;

K Ü L Ö N F É L E .
|J Az ételrend vagy menü az idén leit négy-

száz évessé. 1498-ban, a regensburgi országgyűlésen, 
a braunsveigi herczeg nagy lakomát adott. A jcl.-n- 
voltak közül Monitort Hugó grófnak feltűnt, hogy a 
herczeg tányérja mellett pergamen lap fekszik, a 
melybe a házigazda idönkint belepillant. Megkér
dezte a herczeget, mi az a lap s azt a választ 
k ap ta: Felírattam a konyhamesterrel az étkek sor
rendjét, hogy kedvelt ételeim számára tartogathassam 
étvágyamat. Ezt a kitűnő eszmét nemsokára a leg
több nagy ur utánozta s a menü intézménye ettől 
az időtől kezdve fenmaradt mindmáig.

|] Ducky halála. A z angol közvélemény mély
részvéttel értesült Ducky haláláról. A mig élt, küz- 
becsülésben, közszeretetben és közcsodálatban része
sült: elég tizztes kort ért m eg: nvolczvankét eszten
dőt. Nehogy soká töprengjen a tiszteit olvasó., el
mondjuk, hogy ki volt Ducky. Ducky közpályája 
1783-ban kezdődik, a mikor Fitt, a lnres angol 
államférfin birtokába került. Fittől I lI .L y ö r g y  angol 
király kapta 1801-ben. Ezidő ó.ta Ducky az angol 
korona személyi státusához tartozott s soká la
kott a londoni Saint-Jarnes palotában. Majd W imi- 
sorba költözködött, a mely azonban nem csupán az 
angol királynő székhelye, de egyszersmind helyőr
ségi város is. Duckv hódolt a közszokasuak. bomlott 
az uniformis után, főleg pedig nagy kedvelője lett 
a  kaszárnya-stílusnak. A  goromba frátert egy időben 
deportálni is akarták Ausztráliába. D e megsajnálta 
őt a  walesi herczegnő és öreg napjaira kényelmes, 
nyugalmas tusculumot biztosított neki a sandrighami 
királyi palotában. Most pedig meghalt Ducky és 
bármi rosszat mondottak is róla életeben, sírja fölött 
egyeznek a vélemények, hogy ő volt az angol ko
rona leghűségesebb papagálya.

[] Az óvatos német császár. Előre tudnivaló 
és sejthető dolog volt, hogy a német császári pár
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keleti utazása alatt sokat fog szenvedni a hőségtől; 
de már hogy a szomjúság ne túlságosan _ epeszszc 
a felséges zarándokokat, bőséges gondoskodás történt 
róla. Még mielőtt útnak indultak volna, Münchenből 
leólmozott kocsikban, ötvenezer butelia sört szállítot
tak a Hohenzollern fedélzetére, nem is említve a 
temérdek élelmiszert, rajnai bort és pezsgőt.^ Nem 
közönséges előrelátás, hanem nagy szerénység volt 
ez tőle, a földi halandók legönérzetesebbikétől, a ki 
nem követelte meg a Mindenhatótól sic volo, 
sic ju b eo ! • hogy megismételje kedvéért a csodát, 
a mint például valamikor egy Mózes nevű egyszerű 
botütéssel vizet fakasztott a sziklából.

|] A szónoklás titka. Enrico Ferri, az ismert 
olasz képviselő egyszersmind tekintélyes ügyvéd is, 
ki oly tüneményes beszélőtehetséggel van megáldva, 
hogy, mint állítják, egy tárgyaláskor a védenczét 
őrző őröket is hangos tetszésre ragadta. A  jeles 
ügyvéd most nagy önzetlenséggel a Revue des 
Revuesben közrebocsájtja szónoki tudományának 
titkát azoknak okulására, kik szintén a szószéken 
szeretnének babérokat aratni. A  szónoki tudomány
hoz Ferri szerint három dolog szükséges:

i. Szellemi tehetség, melynek fokozására egy 
kalapba három jogi kérdést teszünk, mit jól össze- 
v-V/nnb kiveszünk eirvet és riVtön hnzza-rázunk, találomra kiveszünk egyet és rögtön hozzá
látunk a feladat megoldásához. Szónokoljunk, hol 
a kérdés mellett, hol ellene, mi az ítélőképességet 
nagyon élesíti.

z. |ó> tüdő, mire úgy teszünk szert, ha Dernos- 
thenes ismert példáját követve, kimegyünk a sza
badba és ott tele-torokkal szónokiunk és gyakorojuk 
a taglejtéseket. Ily tanulmányokkal érle el Ferri azt, 
hogv 11 (óráig tartó beszédet tud mondani és nem 
ö fárad ki, hanem a hallgatóság.

3. Végül ajánlja minden szónokjelöltnek, hogy 
—  házasodjék. De világért se vegyen el mélyhangu 
n ő t; hogy miért, azt nem árulja el, csak ezt m ondja:

—  Óvakodjunk az olyan nőktől, kiknek mély, 
férfias hangjuk van. (Talán azért, mert »tulszóno- 
kolják < férjeiket ?)

E három kelléken kivül Ferri némi fontosságot 
tulajdonit a tehetségnek is. »Az ügyvédnek, —  úgy
mond —  születnie kell, épp úgy, mint a költőnek, 
hősnek, vagy akár a gonosztevőnek is.« Jó lesz tehát 
ezzel a körülménynyel is számolni azoknak, a kik 
Demosthenes dicsőségére áhítoznak.

| ] A külföld humorából. Egy fiatal ember, ki 
szeretett volna mcgházasooni, de nem volt bátorsága 
imádotta kezét megkérni, szorultságában atyjához 
fordult tanácsért.

- Hát nekem ki adott tanácsot, te csacsi! —  
feddé az apa kissé együgyű fiát.

— Oh. apámnak könnyű dolga volt, mert édes
anyámat vette el, de én idegen családból akarok 
házasodni! „

A gyalogosuk kilátásai. —  Bíró: Ö11 sebes gya- 
logolással van vádolva és lámpát sem vitt magával. 
Ez nagy kíméletlenség a kerékpárosok iránt.

G yalogos: Igaz, hogy nem világítottam, miután 
az olaj elfogyott a lámpámban, de szünet nélkül 
csengettem.

Bíró: Ez nem elég. A  minap is baleset ért egy 
kerékpárost, ki egy gyermeket gázolt el, mivel a
gyermeknek nem volt lámpája. H ová lenne ily eset- 

izemélybizben a kerékpárosok személybiztonsága? Kihágásért 
forint pénzbírságra Ítélem.

Tanító : No l ’éter, vigyázz csak! H a édes apád 
5 forint 42 krral tartozna a mészárosnak, 4 forint 
40 krral a czipesznek, 3 frt 30 krral a tejcsarnokban, 
8 forint 40 krral a szenesnek, mennyivel tartozna 
összesen ?

Péter: Semmivel se, mert akkor más városrészbe 
költöznénk.

Korlátolt képzettségű anya unszolja leányát, 
hogy fogadja el egy épen kínálkozó fiatal ember 
házassági ajánlatát.

Leány: Nem tehetem mama, mert előbb be- 
végzem tanulmányaimat.

A nya: Ugyan minek, hisz tudod, hogy a fér
fiak nem szeretik a tanult asszonyokat.

L e á n y : Bocsánat, mama, de |nem mindenki 
olyan mint a papa.

A  nőgyűlölő. —  H ölgy: Vájjon mainapság 
előfordul-e, hogy valaki szerelemből megőrül ?

, Megrögzött agglegény: Bizonyára, különben ki 
házasodna ?

Vasúti uj menetrend.
Érvényes október 1 -töl.

G’s. kir. szab. déli vaspálya.
Budapest Seékesfejérvár N.-Kanizsa

indul érkezik indul érkezik
Szem. v. 6.55reg. 9.— d. e. 9.24 d.e. 1.40 d. u.
Gyors v. 8.— reg. 9.14d.e. 9.19d.e. 11.55 d.e.
Szem. v. 2.35 d.u. 4.29 d.u. 4.35 d.u. 8.50 este
Szem. v.5.25d.u. 7.39este 
Gvorsv.8.— este 9.17este 9.22este 12.07 éjjel
Szem. v. 9.25 este 11.33este 11.43este 3.52 éjjel

N.-Kanizsa Szc/cesfejérvár Budapest
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 12.15éjjel 4.16reg. 4.24reg. 6.29reg. 
Szent. v. — — 6.— reg. 8.15 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.34 reg. 9.50 reg.
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.u. 2.35d.u. 4.35d.u.
Szem. v. 2.— d.u. 6.01 d.u. 6.09este 8.15este
Gyorsv. 5.03d.u. 7.48este 7.58 este 9.20este 

Komárom- üjszöny Székesfejérvár
indul érkezik

Szem. v. 4.40 reg. 7.28 reg.
Szem. v. 12.13 d. u. 2.27 d. u.
Vegy. v. 6.30 este 11.12 éjjel

* Székesfcjérvár Komárom-Ujszöny
indul érkezik

Szem. v. 6.10 reg. 8.34 reg.
Vegy.v. 10.— d. e. 2.50 d. u.
Szem. v. 9.32 este 12.32 éjjel

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesíteni, hogy a M agyar 
Á ltalános Kőszénbánya részvény társ il
lattól Budapesten a

tatai kőszénbáoyák
kizárólagos képviseletét Székesfej érvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a tatai 
S z é l i  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem

és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztéit fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék
gyárban

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. W E IS Z  J Ó Z S E F .

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ- 
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ara darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajezár.

Ö n b e r á t v á l ó  k é s z ü l é k .

Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon | 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. * * *

A penge ^csillagos aczélból. és a többi részei ] 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megredelhetö:

Fóliák Sándor főbizományosnál;
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik. |

ALAPITTAT0TT 
1858. évben.

TELEP
Patotai-utcza 23.

P FIN N TELEFON SZÁM 79. 

Sürgöny czim :

„GONGORDIA
TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA 

Sékesfehőrvárott, sas-, Jókai- és iskola-utca sarkán 
a „Fekete Sas“ szálloda á t e l l e n é b e n

/

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaltatok. 
Hullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. 

Vidéki megrendelések távirat ut/án is elintéztetnek I

70. —7

Nyomatott Számmsr Imrénél, Széaesteiérvárott.
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